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Относно: РЕШЕНИЕ НА СЪВЕТА за определяне на позицията, която трябва да 
се заеме от името на Европейския съюз във връзка с някои 
резолюции, които ще бъдат гласувани на 23-то общо събрание на 
Международната организация по лозата и виното 
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РЕШЕНИЕ (ЕС) 2025/… НА СЪВЕТА 

от … 

за определяне на позицията, която трябва да се заеме от името на Европейския съюз  

във връзка с някои резолюции, които ще бъдат гласувани на 23-то общо събрание  

на Международната организация по лозата и виното 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, и по-специално 

член 43 във връзка с член 218, параграф 9 от него, 

като взе предвид предложението на Европейската комисия, 
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като има предвид, че: 

(1) На следващото си общо събрание, което ще се проведе на 20 юни 2025 г., 

Международната организация по лозата и виното (OIV) ще разгледа и евентуално ще 

приеме някои резолюции (наричани по-долу „проекторезолюции на OIV“). Тези 

проекторезолюции на OIV, ако бъдат приети, ще имат правно действие по смисъла 

на член 218, параграф 9 от Договора. 

(2) Съюзът не е член на OIV. На 20 октомври 2017 г. обаче OIV предостави на Съюза 

специалния статут, предвиден в член 4 от Процедурния правилник на OIV. 

(3) В OIV членуват също двадесет държави от Съюза. Тези държави членки имат 

възможност да предлагат изменения на проекторезолюциите на OIV и ще бъдат 

приканени да приемат проекторезолюциите на OIV в рамките на следващото общо 

събрание на OIV. 

(4) Целесъобразно е да бъде определена позицията, която трябва да се заеме от името на 

Съюза на заседанията на OIV по отношение на проекторезолюциите на OIV по 

въпроси от неговата компетентност. Тази позиция следва да бъде изразена на 

заседанията на OIV от членуващите в OIV държави членки, действащи съвместно 

в интерес на Съюза. 
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(5) Съгласно Регламент (ЕС) № 1308/2013 на Европейския парламент и на Съвета1 и 

Делегиран регламент (ЕС) 2019/934 на Комисията2 някои от приетите и публикувани 

от OIV резолюции ще имат правно действие. 

(6) Член 80, параграф 3, буква а) от Регламент (ЕС) № 1308/2013 предвижда, че когато 

дава разрешение за използване на енологични практики, Комисията трябва да вземе 

под внимание енологичните практики и методите на анализ, препоръчани и 

публикувани от OIV. 

(7) Член 80, параграф 5 от Регламент (ЕС) № 1308/2013 предвижда, че при 

установяването на методи за анализ с цел определяне на състава на продуктите от 

лозаро-винарския сектор Комисията трябва да използва за основа на тези методи 

всички подходящи методи, препоръчани и публикувани от OIV, освен ако те биха 

били неефективни или неподходящи с оглед на преследваната от Съюза цел. 

  

                                                 

1 Регламент (ЕС) № 1308/2013 на Европейския парламент и на Съвета от 17 декември 

2013 г. за установяване на обща организация на пазарите на селскостопански 

продукти и за отмяна на регламенти (ЕИО) № 922/72, (ЕИО) № 234/79, 

(ЕО) № 1037/2001 и (ЕО) № 1234/2007 на Съвета (ОВ L 347, 20.12.2013 г., стр. 671, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1308/oj). 
2 Делегиран регламент (ЕС) 2019/934 на Комисията от 12 март 2019 г. за допълнение на 

Регламент (ЕС) № 1308/2013 на Европейския парламент и на Съвета по отношение на 

лозарските райони, където алкохолното съдържание може да бъде увеличено, 

разрешените енологични практики и ограниченията, приложими към производството 

и съхраняването на лозаро-винарските продукти, минималния съдържим процент 

алкохол във вторичните продукти и тяхното отстраняване, както и публикуването на 

досиетата на OIV (ОВ L 149, 7.6.2019 г., стр. 1, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2019/934/oj). 
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(8) Член 90, параграф 2 от Регламент (ЕС) № 1308/2013 предвижда, че продуктите от 

лозаро-винарския сектор, внасяни в Съюза, трябва да бъдат произведени в 

съответствие с енологичните практики, разрешени от Съюза съгласно посочения 

регламент, или — преди да бъде предоставено такова разрешение — да бъдат 

произведени в съответствие с енологичните практики, препоръчани и публикувани 

от OIV. 

(9) Член 9, параграф 1 от Делегиран регламент (ЕС) 2019/934 предвижда, че когато 

спецификациите за чистота и идентичност на веществата, използвани в 

енологичните практики, не са определени от Комисията, те трябва да отговарят на 

тези, посочени в колона 4 на таблица 2 от част А от приложение I към същия 

регламент, т.е. на спецификациите, определени в препоръките на OIV. 

(10) С проекторезолюции OENO-MICRO 22-713A и OENO-MICRO 22-713B на OIV се 

предлага нов метод за броене на дрождеви клетки съответно в мъст, вина и в култури 

от дрожди. С проекторезолюция OENO-MICRO 23-739 на OIV се определя 

стандартен протокол за оценка на ферментационните свойства на Saccharomyces 

cerevisiae. В съответствие с член 80, параграф 3, буква а) от Регламент 

(ЕС) № 1308/2013 посочените резолюции, ако бъдат приети, ще имат правно 

действие. 
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(11) С проекторезолюция OENO-TECHNO 14-540B на OIV се установяват специфични 

енологични практики за вината с частично намалено алкохолно съдържание. 

С проекторезолюция OENO-TECHNO 23-730 на OIV се въвежда максимално 

допустима концентрация на сорбинова киселина във вината. С проекторезолюция 

OENO-TECHNO 23-738 на OIV се въвежда нова енологична практика относно 

използването на фумарова киселина за контрол на малолактичната ферментация на 

мъстта. В съответствие с член 80, параграф 3, буква а) и член 90, параграф 2 от 

Регламент (ЕС) № 1308/2013 посочените резолюции, ако бъдат приети, ще имат 

правно действие. 

(12) Проекторезолюции OENO-SPECIF 21-691 и OENO-SPECIF 23-728 се отнасят до 

методи за определяне на изотопните отношения съответно на винената киселина и 

хитозана. В съответствие с член 80, параграф 3, буква а) от Регламент 

(ЕС) № 1308/2013 и с член 9 от Делегиран регламент (ЕС) 2019/934 тези резолюции, 

ако бъдат приети, ще имат правно действие. 

(13) Проекторезолюциите на OIV, които бяха обсъдени подробно от научни и технически 

експерти от лозаро-винарския сектор, следва да допринасят за международното 

хармонизиране на стандартите в областта на винарството и ще установят рамка, 

която ще осигури лоялна конкуренция в търговията с продукти от лозаро-винарския 

сектор. Поради това те следва да бъдат подкрепени. 
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(14) Друга проекторезолюция на OIV, ако бъде приета, пораждаща правно действие по 

отношение на правото на Съюза и внесена за приемане от общото събрание, е 

проекторезолюция OENO-TECHNO 14-540A, с която се установяват специфични 

енологични практики за вината с намалено алкохолно съдържание, включително 

добавянето на глицерол (E 422) при максимална обща концентрация от 50 g/L. 

Разрешеното максимално допустимо ниво е предложено въз основа на недостатъчни 

научни доказателства относно въздействието върху продукта и върху здравето на 

потребителите. Поради това посочената проекторезолюция на OIV не следва да бъде 

подкрепена, докато не бъде изготвена подходяща оценка — по-специално относно 

безопасните максимални нива на глицерол (E 422) за продуктовата категория „вина с 

намалено алкохолно съдържание“. Наред с това раздел „Подслаждане“, и 

по-специално определението „Добавяне на подсладители към вина с намалено 

алкохолно съдържание“, следва да се тълкуват като ограничени до продуктите, 

посочени в „Предписание“; същото следва да се отбележи и по отношение на 

проекторезолюция OENO-TECHNO 14-540B на OIV. 
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(15) За да се осигури необходимата гъвкавост по време на преговорите преди общото 

събрание на OIV, което ще се проведе на 20 юни 2025 г., членуващите в OIV 

държави членки следва да бъдат упълномощени да дадат съгласието си за 

технически изменения на проекторезолюциите на OIV, при условие че тези 

изменения не променят същността на проекторезолюциите, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 
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Член 1 

Позицията, която трябва да се заеме от името на Съюза в рамките на 23-то общо събрание на 

Международната организация по лозата и виното, което ще се проведе на 20 юни 2025 г., е 

определена в приложението към настоящото решение. 

Член 2 

Позицията, посочена в член 1, се изразява съвместно от членуващите в OIV 

държави — членки на Съюза, като те действат съвместно в интерес на Съюза. 

Член 3 

1. Когато има вероятност позицията, посочена в член 1, да бъде засегната от нова 

научна или техническа информация, представена преди или по време на заседанията 

на OIV, членуващите в OIV държави членки отправят искане за отлагане на 

гласуването в общото събрание на OIV, докато бъде установена позицията на Съюза 

въз основа на новата информация. 

2. След съгласуване и без да е необходимо допълнително решение на Съвета за 

определяне на позицията, която трябва да се заеме от името на Съюза, членуващите 

в OIV държави членки, действащи съвместно в интерес на Съюза, могат да дадат 

своето съгласие за технически изменения на посочените в приложението към 

настоящото решение проекторезолюции на OIV, които изменения не променят 

същността на проекторезолюциите. 
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Член 4 

Настоящото решение влиза в сила в деня на приемането му. 

Съставено в … на 

 За Съвета 

 Председател 
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